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 www.ourladyoftheangelus-queens.org             
 

Mass Schedule 

 Monday-Friday:  12:00 pm  &  Thursday/Jueves: 7:30 pm (Spanish)   

 Saturday:   9:00 am  &   5:30 pm Vigil 

 Sunday:  9:00 am,  10:00 am (Spanish),  11:15 am (Spanish)  & 12:30 pm 

Masses are also livestreamed on our website and Facebook 



Letter from our Pastor—Carta de nuestro párroco  
 
Dear Friends, 
  

We have all heard someone say it…maybe it was your son or daughter, or a niece or nephew, or 
maybe you said the words yourself when you were younger.   You know the phrase I’m talking 
about: “Are we there yet?”  There are some for whom a long car ride or bus ride can just seem 
endless, especially when they are looking forward to the destination (whether the beach, or a vaca-
tion spot or a get together with cousins).  They are hoping eagerly to get to the destination; frus-
trated, they want to get the journey over with already. 
 

Elijah the prophet, in our first reading this weekend, is frustrated, and losing hope.  He has been 
fleeing for his life, has run out of food and now feels he cannot continue.  He says, “This is 
enough, O Lord.”  That’s when God sends his angel who provides food that both lifts his spirits 
and sustains him to make the journey ahead.  
 

What about us?  As Christians, our destination ultimately is heaven.  That is our “promised land.”  
What do we need to stay strong on the journey?  We can be restless, too, just like children on a 
long ride.  But our faith is meant to sustain us, especially through difficult times.  Jesus says, 
“Whoever believes has eternal life.”  So, wherever we are on our journey, we count on the Words of 
Jesus to guide us and the Bread of Life to give us strength.  Then, no matter what challenges we 
face, we can respond with kindness and faithfulness along the way, knowing that Jesus is always 
near. 
 

Peace and blessings, 
 

Father Tom 
 
+++ 
 
Queridos amigos, 
 

Todos hemos escuchado a alguien hacer esta pregunta... tal vez fue su hijo o hija, o una sobrina o 
sobrino, o tal vez usted mismo lo preguntaba cuando era niño. Conocen la frase a la que me estoy 
refiriendo: “¿Cuánto falta para llegar?” Hay algunos para quienes un viaje largo en carro o en 
autobús puede parecer interminable, especialmente cuando esperan con ansias llegar a su destino 
(ya sea la playa, un lugar de vacaciones o una reunión con familiares a quienes no han visto por 
algún tiempo). Esperan ansiosamente llegar a su destino; y frustrados, quieren que el viaje termi-
ne lo antes posible. 
 

El profeta Elías, en nuestra primera lectura de este fin de semana, se siente frustrado y está per-
diendo la esperanza. Ha estado huyendo para salvar su vida, se ha quedado sin comida y ahora 
siente que ya no puede seguir adelante. Él dice: "Ya es suficiente, oh Señor". Pero, es entonces 
cuando Dios envía a su ángel a ayudarlo, a darle alimento que le levanta el ánimo y lo sostiene pa-
ra emprender el viaje y seguir adelante. 
 

¿Y a nosotros, qué nos pasa en viajes largos? Como cristianos, sabemos que nuestro destino en 
última instancia es el cielo. Esa es nuestra "tierra prometida". Debemos preguntarnos,  
¿Qué necesitamos para mantenernos fuertes en la jornada? Nosotros también podemos estar 
inquietos, como los niños en un viaje largo. Pero nuestra fe nos sostiene, nos alienta, especialmen-
te en momentos difíciles. Jesús nos dice: "El que cree tiene vida eterna". Entonces, donde sea que 
nos encontremos en nuestra propia jornada, contamos con las Palabras de Jesús para guiarnos y 
con el Pan de Vida para fortalecernos. Y solo así, sin importar los desafíos que enfrentemos, pode-
mos responder con bondad y constancia a lo largo del camino, sabiendo que Jesús siempre está 
cerca de nosotros. 
 

Paz y bendiciones, 
 

Padre Tom 



 

AROUND THE PARISH 
 

HEALING MASS & NOVENA 
Every First Friday of the month at 7 pm 
 Contact person: Heidi - 917-626-8926 

  
FILIPINO MASS 

Every third Sunday of the month at 3 pm   
  

DEVOCION AL DIVINO NIÑO JESUS 
Misa en honor al Divino Niño Jesús el  

segundo viernes de cada mes a las 7:00 pm 
  

GRUPO DE ORACION  
“NUEVA EVANGELIZACION 

Todos los Jueves, celebración de la  
Santa Misa a las 7:30 pm,  

seguida del Grupo de Oración Carismática. 
  

GRUPO DE ORACION DE MATRIMONIOS  
UNIDOS EN EL AMOR 

Primer domingo de cada mes  
a las 6:00 pm en la Iglesia 

  
CURSILLOS DE CRISTIANDAD 

Ultreya los Jueves de 5:00 a 6:00 pm en el 
Parish Hall, antes de la Misa de 7:30 pm 

  
CENACULOS DE ORACION 

 Sábados de 7:00 a 8:30 pm en la Iglesia 
  

O.L.A. YOUTH MINISTRY 
7th to 12th Grade 

Saturdays 3:00 pm—5:00 pm  
in the School Auditorium 

 
Please join us! 

Los invitamos a participar! 

 
 

 

RELIGIOUS EDUCATION  
 

Volunteers Needed 
As we prepare to offer in-person classes in the 

Fall, we are in need of volunteer catechists,  
substitute catechists and hall monitors.  

Classes are held on Sunday mornings, and will 
begin on September 12th.  Lesson plans are 

provided and training is available. We hope you 
will be interested in sharing the faith with our 

young people. Please contact our Religious  
Education Office for more information. 

 
Sunday School Registration is open 

Faith formation is an ongoing, continuing 
growth process. The classroom environment  
allows children to learn about our Catholic 

faith and have discussions  about it with their 
catechists and peers. Children need to re-
register every year. Registration forms are 

available online at www.rachurch.net, or at the 
rectory. Classes begin Sunday, Sept. 12th. 

______________________________________________ 
Educación Religiosa 

Necesitamos catequistas voluntarios y monito-
res de pasillo. Las clases se imparten los do-
mingos por la mañana y comenzarán el 12 de 
septiembre. Se proporcionan planes de leccio-
nes y se ofrece capacitación. Esperamos que 

esté interesado en compartir la fe con nuestros 
niños.  

Inscripción Abierta para clases de religión 
La formación en la fe es un proceso de creci-
miento continuo y continuo. El ambiente del 

salón de clases permite que los niños aprendan 
en profundidad sobre nuestra fe católica y con-
versen al respecto con sus catequistas y com-

pañeros. Los niños deben volver a inscribirse 
todos los años. Los formularios de registro es-

tán disponibles en nuestro sitio web o en la 
rectoría. Por favor contáctenos para obtener 

más información. 

 

Food Pantry 
Saturday: August 14th  

& August 28th  
9am – 12 noon  

 
La despensa estará abierta los  

Sábados: 14 de agosto 28 de agosto  
de 9 am – 12 del medio día 

Santo Rosario, Novena  y 
Santa Misa en honor al  

Divino Niño Jesús 
 

Viernes 13 de agosto 
a las 7 pm con el 

Padre Alexander Piñacué 
 

Los esperamos 





  



 OLa Mass IntentIOns                                        
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WINE & HOSTS AND MEMORIALS 
 

7KH�%UHDG�	�:LQH�ZLOO�EH�XVHG�WKLV�ZHHN� 
,Q�WKDQNVJLYLQJ�WR�6DLQW�-RVHSK��UHTXHVWHG�
E\�<RODQGD�+RUYDWK� 
 
7KH�$OWDU�&DQGOHV�ZLOO�EH�OLW�WKLV�ZHHN�LQ�
WKDQNVJLYLQJ�IRU�-RUJH�&DVWLOOR�RQ�WKH� 
RFFDVLRQ�RI�KLV���WK�ELUWKGD\��UHTXHVWHG� 
E\�KLV�GDXJKWHU�$QD� 
 
7KH�)ORZHUV�DW�WKH�6WDWXH�RI�WKH�%OHVVHG� 
0RWKHU�ZLOO�EH�RIIHUHG�WKLV�ZHHN�,Q�PHPRU\�
RI�-HUU\�$PDOILWDQR��UHTXHVWHG�E\�0LFKDHO� 
 
7KH�IORZHUV�DW�WKH�6WDWXH�RI�WKH�6DFUHG�+HDUW�
ZLOO�EH�RIIHUHG�WKLV�ZHHN�IRU�WKH�KRPHOHVV�
DPRQJ�XV��WKDW�*RG�PD\�SURYLGH�VKHOWHU�
DQG�KRSH�WR�WKHP� 

          Nimrod Sarmiento,  
          Wellington Jaramillo,  
          Lucia Sarmiento 

Effective August 1st, the names of the sick will be kept on the 
list for a month, please call the rectory with any updates.  
The names of the deceased will be published one Sunday only. 
Thank you. 
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Pastoral Staff 
 

Rev. Thomas G. Pettei, Pastor 
Rev. Richard Conlon, Parochial Vicar 

Rev. Basilio Monteiro, Weekend Presider 
Rev. John Mendonca, Pastor Emeritus 

Rev. Paulus Rahmat, in residence 
Deacon Edwin Cancel 

Sr. Xaveriana Ngene, SSpS, Religious Education 
Mrs. Ana Puente, Business Manager/Pastoral Associate 

Ms. Jane Lawson, Director of Music 
Ms. Cecilia Minchala, Youth Minister 

 

Rectory Staff 
Angela Alvarado, Bookkeeper/Secretary 

Nelsi Kumar, Religious Education Secretary 
Cecilia Minchala, Receptionist  
Andrea Martinez, Receptionist 
Maryorie Lopez, Receptionist  

 

Contact Information: 
ourladyoftheangelus-queens.org 

Email: olarectory@gmail.com 
Rectory  Phone: 718-897-4444 - Fax: 718-897-1453 

Religious Education Phone: 718-896-4388 
ourladyoftheangelusreled@gmail.com  

 

Rectory Office Hours 
Monday, Thursday, & Friday    

9:00 am—12:00 pm & 1:00 pm—6:30 pm 
Tuesday & Wednesday 

9:00 am—12:00 pm & 1:00 pm—4:30 pm 
Saturday:   9:00 am-12:00 pm & 3:00 pm—6:00 pm 

Sunday–9:00 am—12:30 pm 

Mass Schedule 
 Monday-Friday: 12:00 pm 

 Thursday/Jueves: 7:30 pm (Spanish) 

 Saturday: 9:00 am & 5:30 pm Vigil 

Sunday: 9:00 am, 10:00 am (Spanish), 

11:15 (Spanish) & 12:30 pm 
        Masses are also livestreamed on our website and Facebook  

 

CONFESSIONS - CONFESIONES 
Saturday/Sábado: 4:15 pm—5:15 pm in English and Spanish,  

in the rectory office. Please line-up outside the rectory with 

social distance.  Por favor esperen en línea afuera de la rec-

toría y mantengan el distanciamiento social. 
 

MARRIAGES - MATRIMONIOS 
Arrangements must be made at least 6 months prior to the  

wedding. Either the bride or the groom must be registered  

members of our parish. Arreglos deben hacerse en la Parro-

quia al menos 6 meses antes de la boda. El novio o la novia 

deben ser feligreses registrados de la parroquia. 
 

BAPTISMS - BAUTISMOS 
Parents must contact the rectory to make the arrangements.  

Los padres deben comunicarse con la rectoría 

con anticipación.  

Parish Goal: $ 45,947 
Pledged:        $ 28,052 
Paid:               $ 24,135 
 

 

Thank you to all who have made a pledge. 
 We are ��������away from reaching our goal.  

Any funds raised above that goal will return  
to our parish.  Please help us get there.  
Any contribution, no matter how big  

or small helps!   Thank you.  

  
 
 
 
Your contributions for 7/31 & 8/1 

 Sunday Collection:       $5,015 
 On-line contributions:  $635 
 

  Thank you for your generosity! 

Get Vaccinated against Covid-19!—You may save lives 
Especially now that the Delta variant is spreading and is more contagious. Consult with your doctor 

and get vaccinated at your earliest convenience.  This will help us keep our community safe. 
Vacúnense contra el Covid-19!  - Puede salvar vidas 

Especialmente ahora que la variante Delta se está multiplicando y es más contagiosa.  
Consulte con su médico y vacúnese lo antes posible.  

Asi ayudará a mantener el bienestar de la comunidad. 


